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Цель: расширять, обогащать, систематизировать и

закреплять знания детей о родном крае, его истории,

привить детям интерес к предметам быта своего

народа; воспитывать чувство гордости за свой народ.



Задачи:

• познакомить с бытом и предметами обихода бурятского 
народа, расширить и углубить знания детей об истории 
родного края, родного народа;

• развивать логическое мышление, любознательность, 
умение проводить сравнительный анализ;

• воспитывать любовь к родному краю, уважение к нашим 
предкам, гордость за свой народ;

• привлечь воспитанников детских садов к деятельности 
музея.



Нэгэ тээ холын холо углууда

Зузаан тооhоор хушагдаhан,

Мартагдаhан, хуушан дерматинова
чемодан…

Энээн соо туухын таhархай
хадагалаатай…



Удха:

1. Гал гуламта (очаг), орон (кровать), абдар (сундук), эргэнэг (буфет),стол, стулья.( изделия 

из дерева);

2. Буряад хубсаhан (бурятские костюмы): (эрэ хунэй дэгэл, эхэнэрнуудэй дэгэл);

3. Шэрдэхэ саарhан(раскраски), номууд (книги), ёhо заншал тухай хэрэгсэл (традиции и 

обычаи в ярких буклетах);

4. Домбо (сосуд),  сайнай суумхэ (сумка для чая),аяга, табага (чашки и тарелки);

5.  Годлиин hаадаг (колчан для стрел), эмээл (седло), морин (конь);

6. Буряад эдеэн: бууза, хуушуур,hун, боово (национальные блюда);

7. Шабгансын малгай, hамган малгай, ухибуунэй малгай;

8. Буряад хухэлдэйнууд ( бурятские куклы из разных материалов);

9. Эхэнэрнуудэй элдэб зуудхэл (разные женские украшения);

10. Табан хушуу мал (намадные животные);

11. Байгал, Байгалай амитад (животный мир Байкала);

12. Шагай наадан (кости для игр);

13. hэеы гэр (юрта).



Музей в чемодане переносной или передвижной,
благодаря своей мобильности активно используется для
организации выездных выставок в образовательных
учреждениях.

















Бурятская сказка «Про Барбаадай» 

Жили пять братьев. Жили очень дружно. Первого брата звали Барбаадай, второго Батан туулай, третьего

Тоохон тобшо, четвертого Толи байса, а пятого – Бишыхан шэгшуудэй.

У этих братьев было пять драгоценностей – пять домашних животных: корова, верблюд, лошадь, овца,

коза. Однажды родители этих братьев ушли на работу, а им наказали накормить домашних животных. Братья

заигрались и забыли выполнить наказ родителей. А каков был наказ?

Братья наигрались и пошли домой обедать и все, что было в доме – съели: масло, сыр, творог, сметану,

молоко и легли спать. А самому старшему не спиться, ему стало стыдно, что они не накормили домашних

животных, а все продукты, которые получали от этих животных, съели. Сегодня поели, а завтра не будет ни

молока, ни масла, ни сыра, ни сметаны, ни творога. И самый старший брат Барбаадай разбудил младших

братьев и сказал: «Братья, как нам не стыдно! Ведь мы не накормили своих домашних животных. Пошли

работать!».

Барбаадай говорит: «Я буду сено косить».

Батан туулай говорит: «Я буду скошенное сено раскидывать, чтобы быстрее сохло».

Тоохон тобшо говорит: «Я самый высокий, я буду сено в стог закидывать».

Толи байса говорит: «А чтоб быстрее закидывал высокий брат, я буду делать маленькие копны»

Бишыхан шэгшуудэй говорит: «А я буду сено возить на лошадке».

Эти братья жили дружно и умели хорошо трудиться.





Спасибо за внимание!


